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Сказка о любви Пчелки Кларидской и Жоржа де Бланшеланд

Рожественская сказка

По мотивам рассказа Анатоля Франса «Пчелка».

Интродукция.

ГОЛОС СТАРУХИ. Море поглотило ныне тот край, где некогда простиралось герцогство Кларидское. Нет никаких следов ни города, ни замка. Лишь на расстоянии лье от берега в ясную погоду можно разглядеть в глубине огромные стволы деревьев… Море с каждым годом все дальше наступает на сушу… Такие изменения – в природе вещей. Горы с течением времени оседают, а дно морское, поднимается и несет с собой в царство туманов и вечных льдов, раковины и кораллы…

Появляется Старуха-нищенка. В руках у нее Белая роза.

СТАРУХА. Ничто не вечно. Лицо земли и очертания морей меняются беспрестанно. Только одно воспоминание о душах и формах проходит сквозь века и показывает нам как живое то, чего давным-давно уже нет… Я расскажу вам о Кларидах, о том, что было очень давно…

Сцена 1.

Появляется Графиня де Бланшеланд. Вслед за ней является ее верный слуга – оруженосец Верное Сердце.

СТАРУХА. Графиня де Бланшеланд надела на свои золотые волосы черную шапочку, шитую жемчугом, и, опоясавшись крученым поясом, какой полагается носить вдовам…

Графиня надевает черную шапочку, опоясывается крученым поясом.

Старуха кладет Белую розу на подушку аналоя.

Графиня двигается через сцену к аналою.

СТАРУХА. …вошла в часовню…

ГРАФИНЯ (замерла, увидев Белую розу). Ах! (Едва не упала, Верное сердце успел подхватить ее.)

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Что с вами, госпожа?!

ГРАФИНЯ. Белая роза!..

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Да, госпожа моя, верно – белая роза… (Хочет взять Розу, но укалывается шипом.) Проклятье!

ГРАФИНЯ. Белая роза… 

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Ну и что, госпожа моя? Что с того, что она белая?

ГРАФИНЯ. Это предзнаменование!.. Белая роза! Она означает, что я скоро умру…

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Госпожа моя! Что такое вы говорите?

ГРАФИНЯ. Да-да, друг мой, я знаю… Это знак. Так было всегда в нашем роду – если Графиня из рода де Бланшеланд находит Белую розу на своем аналое, это означает, что ей настало время умереть.

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Госпожа моя!..

ГРАФИНЯ. Что ж!.. Пришел мой час покинуть этот мир… Нет-нет, друг мой, я не страшусь… Все, что тревожит меня – это мой сын! Жорж! Мой маленький Жорж!

Графиня устремляется в другую часть сцены, где стоит кроватка, в которой спит маленький мальчик. Графиня опускается на колени в изголовье кроватки. Верное Сердце следует за своей госпожой, почтительно опускается на одно колено в изножье кроватки.

ГРАФИНЯ (шепчет). Сыночек мой!.. Дорогой мой мальчик!… Ты не будешь знать меня… мой образ навсегда исчезнет из твоих милых глазок… А ведь я кормила тебя своим молоком, не отдавала кормилице, потому что хотела быть тебе настоящей матерью… Из любви к тебя отказывала самым прекрасным рыцарям… (Плачет, не может говорить.) Я так люблю тебя!.. (Снимает с себя медальон.) В этом медальоне мой портрет. (Надевает медальон на спящего ребенка.) Пусть он хранит тебя, пусть хранит тебя моя любовь! (Резко поднимается с колен, отходит от кроватки.) Верное Сердце! Ты долго и верно служишь нам. Будь же таким же верным слугой и моему сыну. (Не может продолжить от подступивших слез.)

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Клянусь жизнью и бессмертием души моей, госпожа!

ГРАФИНЯ А теперь вели скорее седлать лошадей! Мы едем в Клариды к герцогине Кларидской! Поторопись! У меня мало времени!

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Слушаюсь, госпожа моя! (Поспешно выходит.)
Сцена 2.

Герцогиня Кларидская, раскрыв объятия, выходит навстречу графине де Бланшеланд.

Герцогиня. Какой счастливый случай привел вас ко мне, моя дорогая?

ГРАФИНЯ. Случай, который привел меня к вам, совсем не счастливый. Выслушайте меня, мой друг! Мы с вами вышли замуж одна вслед другой, и обе овдовели при одинаковых обстоятельствах. Ваша дочка Пчелка хороша, как ясный день, а мой крошка Жорж добрый мальчик. Я люблю вас, а вы любите меня… Я нашла Белую розу на своем аналое…

Герцогиня. Как?! Белую розу?!

ГРАФИНЯ. Да. Вы знаете, что это значит. Я должна умереть… И я оставляю вам моего сына!

Пауза. Две женщины обнимаются, с трудом сдерживая рыдания.

Герцогиня. Я обещаю вам воспитать Жоржа, как собственного сына. Жорж и Пчелка будут воспитаны так, словно они брат и сестра…

Женщины подходят к кроватке (возможно на качелях), где сладко спит маленькая девочка.

ГРАФИНЯ. Жорж… мой сын будет защищать ее…

Герцогиня. А она будет любить его…

ГОЛОС ДУХА (звонко, как эхо). Она будет любить его!.. любить его!.. любить!..
Графиня уходит, и словно тает в потоке света. Из этого света является сгорбленная фигура Старухи.

СТАРУХА. Графиня де Бланшеланд вернулась в свой замок, раздала свои драгоценности верным слугам, легла на свое ложе и уснула, чтобы никогда больше не просыпаться… (Помолчав.) А герцогиня Кларидская, прекрасная женщина, которая была столь же добра, сколь и красива, сдержала обещание данное ей бедной графине де Бланшеланд. Она стала настоящей матерью Жоржу и не делала никакого различия между своей дочерью Пчелкой и им. Они росли вместе…

Сцена 3.

Маленькие Жорж и Пчелка качаются на качелях.

ЖОРЖ. Хочешь, поиграем?

ПЧЕЛКА. Хочу!.. А во что мы будем играть?

ЖОРЖ (задумался на секунду). Мы будем играть… А! Вот! Придумал! Ты будешь Прекрасной дамой… а я буду Черным рыцарем! (Размахивая, палкой, как мечом, оседлал качели, словно необузданного коня, раскачивает их.) Я буду спасать тебя от страшного громадного огнедышащего дракона! (Сражается с воображаемым Драконом.)
ПЧЕЛКА. Нет-нет-нет! Я не хочу! Я боюсь драконов!

ЖОРЖ. Но я же победю… побежду…в общем – спасу тебя!

ПЧЕЛКА. Все равно! Я боюсь-боюсь-боюсь!

ЖОРЖ. Ладно, хорошо! Тогда… тогда мы будем играть в корсаров, в морских разбойников! Мы буде плыть по бурному морю на большой каравелле, и будет шторм, ураган, тайфун! (Качели моментально превращаются в корабль, который терпит крушение среди яростно бушующих волн. Качели раскачиваются, как сумасшедшие.) И за нами гонятся пираты! Мы терпим кораблекрушение!..

ПЧЕЛКА. Нет-нет-нет! Мне страшно! Я не хочу играть в эту игру!

ЖОРЖ. Во что же ты хочешь играть?

ПЧЕЛКА. В дочки-матери!

ЖОРЖ. Ты противная, глупая девчонка!

Пчелка всхлипывает, готовая разрыдаться. Появляется Верное Сердце.

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Обижать Даму – поступок недостойный графа де Бланшеланд, монсеньор!.. Давайте я лучше научу вас играть в кольца!

Пчелка, Жорж и Верное Сердце играют в серсо.

Сцена 4.

Звенит колокольчик. Входят двое очкастых: Учитель латыни и Учитель каллиграфии. Учитель латыни звенит в колокольчик.

Учитель латыни. Довольно заниматься глупостями!

Учитель каллиграфии. Пора приступить к изучению серьезных наук!

Учитель латыни. Вот именно! Латынь поистине царица наук, ибо…

Учитель каллиграфии (перебивает). Какая, чушь, любезнейший! Воистину каллиграфия – наука и искусство соединенные в едином…

Учитель латыни (перебивает). Позвольте с вами не согласиться, коллега! Потому что только латынь, да еще древнегреческий языки есть основа культуры…

Учитель каллиграфии (перебивает). Чушь! Ересь и чепуха! Каллиграфия – есть основа основ, краеугольный камень в здании образования, кит, на коем покоиться…

Учитель латыни (перебивает). Бред! Вы несете полную ахинею, коллега!

Учитель каллиграфии. Это вы, черт возьми, несете белиберду!

Учитель латыни. Да вы просто, болван, как я погляжу, любезнейший!
Учитель каллиграфии. А вы – осел и невежда!
Учитель латыни. Вы круглый дурак!

Учитель каллиграфии. Необразованный тупица!
Пока двое очкастых бранятся, Верное Сердце делает знаки Жоржу и Пчелке. Жорж и Пчелка, взявшись за руки, потихоньку на цыпочках выходят. Вскоре раздается звук мандолины и слышится песенка, которую поет Жоржу и Пчелке Верное Сердце:

Жил-был на свете рыцарь бедный,

Он много знал лишений и бед.

Любил он любовью безответной

Даму, прекрасней которой нет!

Учителя прекратили браниться, слушают.

Учитель каллиграфии. Что это?

Учитель латыни. Зачем это?

Учитель каллиграфии. Почему?

Учитель латыни. Кто разрешил?

Учитель каллиграфии. Это против всех правил стихосложения!

Учитель латыни. Это этот неотесанный чурбан, который возомнил себя миннезингером!

Учитель каллиграфии. Это возмутительно, коллега!

Учитель латыни. Это просто ни в какие рамки!..

Учитель каллиграфии. Я полагаю, что это требует немедленного вмешательства ее высочества госпож герцогини!

Учитель латыни. Совершенно с вами согласен! Нам следует немедленно просить аудиенции у ее высочества!

Входит Герцогиня Кларидская.

ГЕРЦОГИНЯ. Что такое, господа? В чем дело?

Учитель каллиграфии. Это неслыханно, ваше высочество!

Учитель латыни. Это возмутительно, ваше высочество!

Учитель каллиграфии. Этот мужлан Верное Сердце имеет пагубное влияние на неокрепшие детские души!

Учитель латыни. Этот пьяница потворствует непослушанию!

Учитель каллиграфии. Этот… бражник, невежа, деревенщина выписывает кренделя, когда плетется домой из трактира «Оловянная кружка», и это все, что он умеет писать, госпожа моя герцогиня, потому что этот пьяница – истинный болван!

Учитель латыни. Он распевает, пошатываясь, песенки, которые пренебрегают правилами стихосложения и не следуют никаким правилам! Этот пьянчужка не имеет никакого представления о ямбе, хорее и амфибрахии, не говоря уж о синекдохе!

ГЕРЦОГИНЯ. Довольно! Я более не желаю этого слушать! Я поговорю с Верным Сердцем. А вы идите и займитесь своими обязанностями! И пришлите ко мне Верное Сердце.

Учителя выходят.

ГЕРЦОГИНЯ. Терпеть не могу доносчиков. Но делать нечего, я должна удалить Верное Сердце.

Входит Верное Сердце.

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Вы звали меня, госпожа?

ГЕРЦОГИНЯ. Друг мой! Ах, как мне неприятно это говорить… Мне придется просить вас на время уехать. Отправляйтесь в Рим за папским благословением.

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Рад служить вашей светлости. Что ж! В Рим так в Рим. Прощайте, госпожа моя!

ГЕРЦОГИНЯ. Ступайте с Богом. И позовите сюда Жоржа и Пчелку, Мы отправляемся к обедне.

Сцена 5.

Верное Сердце и ключница Гертруда.

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Вот так, Гертруда, меня отправляют с почетной миссией в самый Рим к священному престолу, за благословением!

ГЕРТРУДА. Что ж за напасть, в самом деле! Если б ты поменьше шлялся по трактирам, да поменьше горланил свои песенки, тогда глядишь, и не пришлось бы тащиться в этакую даль!

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Ничего, Гетруда! По дороге, я думаю, будет множество харчевен с музыкантами… Приготовь-ка мне лучше большой окорок, да добрую бутыль Кларидского вина в дорогу!

ГЕРТРУДА. Это все двое очкастых – ты у них как кость в горле! Они тебя терпеть не могут и все потому, что наши малютки – Пчелка и Жорж тебя обожают!

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Ты, вот что, Гертруда… меня долго не будет… ты уж тут пригляди за Жоржем и Пчелкой… 

ГЕРТРУДА. Еще бы! Не оставлять же наших крошек на растерзанье этим двум сухарям в очках! Я еще придумаю, как над ними подшутить, чтоб они надолго запомнили! Вот подсуну им жабу в горшок с похлебкой за обедом! Вот смеху-то будет!

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Что ж! Мне пора! Где мой окорок и бутыль с вином?..

ГЕРТРУДА. Когда ж ты вернешься, Верное Сердце?

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Ну… думаю… примерно… эдак… к Рождеству буду! Прощай! (Уходит.)

Сцена 6.

Звучит торжественная церковная музыка. Обедня подходит к концу Герцогиня Жорж и Пчелка поднимаются с колен. Появляется старуха нищенка.

СТАРУХА. Подайте, ради Христа.

ГЕРЦОГИНЯ. Примите, матушка.

ЖОРЖ (Герцогине шепотом). Зачем вы дали ей денег? Она такая грязная, страшная…

ПЧЕЛКА (шепотом). Я боюсь ее.

ГЕРЦОГИНЯ. Разве вы не знаете, что надо почитать бедных, ибо их возлюбил Иисус Христос.

СТАРУХА. Желаю вам, прекрасный принц, завоевать столько королевств, сколько мне пришлось потерять. Я была королевой Жемчужных островов и Золотых гор. Каждый день у меня за столом подавали четырнадцать сортов рыбы, а за мной ходил негритенок и нес мой шлейф.

ГЕРЦОГИНЯ. Но как же случилось такое несчастье, что вы лишились ваших островов и гор, добрая женщина?

СТАРУХА. Я навлекла на себя гнев гномов, и они унесли меня далеко от моих владений.

ЖОРЖ. Разве они такие могущественные, эти гномы?

СТАРУХА. Они живут в недрах земли и знают свойства камней, они добывают металлы и открывают источники…

ГЕРЦОГИНЯ. А чем же вы их так прогневили, матушка?

СТАРУХА. Один из гномов явился ко мне декабрьской ночью и попросил позволения приготовить к сочельнику праздничный ужин в кухне замка. Гном обещал мне, что они ничего не сломают и не испортят, но я все-таки отказала ему в просьбе. А на следующую ночь – это был канун Рождества – тот же гном явился ко мне в опочивальню вместе с множеством других человечков. Они схватили меня с моего ложа и унесли в неведомую страну. «Вот какая кара ждет богачей, которые даже в Рождество отказывают в самой малой просьбе доброму и трудолюбивому народу гномов». Так сказали мне гномы.

Старуха уходит.

Сцена 7.

Жорж и Пчелка одни. Они запыхались, взбираясь на самую высокую башню замка. С восхищением смотрят на открывшиеся им виды.

ЖОРЖ. Сестрица, погляди-ка! Вот вся земля.

ПЧЕЛКА. Какая большая! Вот так чудо, братец! Замок наш стоит посреди земли, а мы забрались на башню, а она посреди замка, вот мы и очутились теперь на самой середине мира! Ха-ха!

ЖОРЖ. Мы на середине мира, ха-ха!

ПЧЕЛКА. Как ужасно, что мир такой большой! Можно заблудиться.

ЖОРЖ. Как прекрасно, что мир такой большой! Можно отправиться на поиски всяких приключений! Когда я буду большой, я завоюю вон те горы, на самом краю земли. А оттуда выходит месяц, я поймаю его и подарю тебе!

ПЧЕЛКА. Вот хорошо! Я буду носить его в волосах. Братец, братец! Видишь, как там что то блестит, около синих гор?

ЖОРЖ. Это озеро.

ПЧЕЛКА. Озеро! Пойдем туда!

ЖОРЖ. Матушка-герцогиня не велела нам уходить одним! И как мы доберемся до этого озера, когда оно на самом краю света?

ПЧЕЛКА. Я не знаю, как мы доберемся, а ты должен знать, потому что ты мужчина, и у тебя есть учитель грамматики.

ЖОРЖ. Можно быть самым замечательным мужчиной, а все-таки не знать все дороги на свете!

ПЧЕЛКА. Я вот не обещала завоевать синие горы и отцепить месяц с неба, я не знаю дороги к озеру, но я ее найду. Я пойду одна к озеру, где живут ундины! А вы будете сидеть дома как девчонка. Я вам оставлю свое рукоделье и куклу.

ЖОРЖ. Хорошо! Пойдем на озеро. (Жорж берет Пчелку за руку, решительно.) Идем!

ПЧЕЛКА. Сейчас?! Почему – сейчас? Это не благоразумно.

ЖОРЖ. Вот! Девчонки всегда так! Сама же хотела идти, а теперь что? Увиливать?!

ПЧЕЛКА. На мне атласные туфельки. Уйти так далеко без спросу и в атласных туфельках!

ЖОРЖ. Вот противный характер! Ну и пожалуйста! Оставайся! Я пойду один! (Хочет уйти.)

ПЧЕЛКА. Жорж, подожди, я пойду с тобой.

ЖОРЖ. Идем, только не надо идти городом, а то нас увидят. Лучше пойдем крепостным валом и выйдем на большую дорогу через проселок.

Жорж и Пчелка идут, взявшись за руки, поют.

Марианна в добрый час

Намолоть зерна взялась

Вот на ослика садится

Марианночка – девица.

Перекинула мешок

Мартин, ослик, в путь, дружок.

Мельник вышел и глядит,

Марианне говорит:

- Привяжите-ка Мартина

Там на травке возле тына,

Он мешок с пшеницей нес,

Вас на мельницу привез.

ЖОРЖ. Пчелка, смотри: озеро!

ПЧЕЛКА. Озеро! Правда, Жорж, озеро!

ЖОРЖ и ПЧЕЛКА (Вместе). Ура! Озеро!! Ура!!!

Подбрасывает вверх шляпу, пчелка туфельку.

ЖОРЖ. Нам надо поторопиться, потому что день уже на исходе, хотя я и не знаю который час.

ПЧЕЛКА. Мне кажется, когда мы уходило, солнце стояло у нас над головой, а теперь оно совсем далеко, за городом. Надо узнать, неужели это так каждый день? И почему это так бывает?

ЖОРЖ. Смотри там всадники, видишь? Несутся во весь опор, а оружие сверкает на солнце.

ПЧЕЛКА. Я боюсь! А вдруг это разбойники?

ЖОРЖ. Никакие это не разбойники! Это людоеды! Прячься!

Они прячутся.

ЖОРЖ. Вот тут узкая тропинка, пойдем по ней… Вот оно – озеро!

ПЧЕЛКА. Оно красивое – озеро!

Пауза. Они набирают пригоршни воды.

ЖОРЖ. Смотри – кувшинки! Лягушка!

ПЧЕЛКА. У нее белое брюшко. Знаешь, Жорж, это хорошо, но у меня все ноги в крови, туфельки совсем разорвались, и мне очень хочется кушать. Я бы так хотела быть дома, в замке!

ЖОРЖ. Садись на травку. Я оберну тебе ножки листьями, а потом поищу чего-нибудь на ужин. Я принесу тебе ежевики, землянику и орехи.

Жорж устраивает Пчелке ложе из мха, Пчелка засыпает. Жорж уходит.

Сцена 8.

Появляются гномы, любуются спящей Пчелкой.

БОБ. Ну вот, разве я обманул вас, когда сказал, что самая прекрасная принцесса в мире спит на берегу озера?

ПИК. В самом деле, в мире нет ничего прекраснее, чем эта девочка! Ее щечки нежней и румяней зари, а ее кудри – похожи золото, что мы куем!

БОБ. Истинная правда, Пик! Только что же нам делать с этой прелестной девочкой?

РЮГ. Построим большую клетку и посадим ее туда.

БОБ. Что ты, Рюг! В клетки сажают только диких животных!

ПИК. Я думаю, что это прелестное дитя нужно отвести к родителям.

БОБ и РЮГ (вместе). Это против обычаев гномов!

ПИК. Поступать надо по справедливости, а не по обычаю!

БОБ. По-моему, прежде всего следует ее разбудить!

ГНОМЫ (вместе, потихоньку). Проснись, дитя!

ПЧЕЛКА (просыпается, трет глаза, испуганно). Жорж! Братец мой, Жорж!

Гномы суетятся вокруг нее.

ПЧЕЛКА (всхлипывает). Жорж! Жорж! Где братец мой, Жорж? (Плачет.)
ПИК. Не огорчайтесь! Жалко, если слезы испортят ваши глазки.

РЮГ. Расскажите нам лучше, как вы сюда попали.

БОБ. И как вас зовут?

ПЧЕЛКА (внимательно разглядывает гномов, после паузы). Меня зовут Пчелка. Давайте поищем моего братца, а потом все вместе пойдем в Клариды, потому что там нас ждет мама и ужасно беспокоится.

БОБ. Дорогая Пчелка! Вы никак не можете идти, потому что ваши туфельки все изорваны, а ножки изранены.

РЮГ. А брат у нее уже большой – он и сам отыщется.

БОБ. Не волнуйтесь, милая, в этом краю с ним ничего не может случиться.

ПИК. Мы сделаем носилки, покроем их охапками листьев и мха, чтобы вам было удобно, отнесем вас в горы и представим королю гномов, как того требуют обычаи нашего народа.

Гномы сооружают носилки, посадили на них Пчелку, подняли их на плечи, и с возгласами «гип-гоп!» уходят.

Сцена 9.

Жорж на берегу озера.

ЖОРЖ. Как красиво! Эти блестки сверкающие в воде словно разбившееся отражение месяца… А что это?.. Какие-то синеватые огоньки… Они приближаются, покачиваясь и переплетаясь, словно кружатся в хороводе. Что это?! Эти огоньки дрожат в волосах женских головок. Это ундины! (Отпрянул, пятится.)
Белые руки ундин набрасывают на мальчика сеть из зеленоватых водорослей, и утаскивают в озеро.

ГОЛОС ПЧЕЛКИ (далеко-далеко). Жорж! Братец мой Жорж!

Сцена 10.

Просторная пещера ярко освещена. Король гномов Лок стоит в окружении своей свиты. Гномы вносят носилки с Пчелкой, опускают их на землю.

БОБ. Король Лок, мы принесли тебе прелестную малютку, которую нашли в лесу. Ее зовут Пчелка.

ЛОК. Вы поступили похвально. Она будет жить среди нас, как повелевает обычай гномов. Добро пожаловать, Пчелка! (Приподнимается на цыпочки, целует ее ручку.) Не бойтесь, в моем королевстве вам не сделают никакого зла, а все ваши желания будут исполнятся, чего бы вы не захотели!

ПЧЕЛКА. Спасибо, вы очень добры. Мне бы хотелось башмачки.

ЛОК. Я прикажу выбрать в кладовых самую мягкую кожу золотой и серебряной парчи и тысячу жемчужин самой чистой воды, и сделать пару башмачков для юной Пчелки.

ПЧЕЛКА. Лок-королек, мне сейчас же нужны башмачки! Я их надену и пойду в Клариды к моей маме.

ЛОК. Вы получите башмачки, Пчелка, что бы гулять в недрах гор, а не для того чтобы вернуться в Клариды. Вы не покинете нашего королевства. Гномы лучше людей, и ваше счастье, что они подобрали вас.

ПЧЕЛКА. Это мое несчастье! Лок-королек, дай мне деревянные башмачки, как у простых крестьянок, и отпусти домой! И я буду очень тебя любить!

ЛОК. Вы забудете меня, Пчелка, на вашей лучезарной земле.

ПЧЕЛКА. Лок-королек, почему вы не позволяете мне вернуться к маме и Жоржу?

ЛОК. А кто такой – Жорж?

ПЧЕЛКА. Жорож – это Жорож, а я его люблю.

ЛОК. Я не могу отпустить вас к вашей матери, но я пошлю ей сновидение, из которого она узнает о вашей судьбе. Это утешит ее.

ПЧЕЛКА (улыбаясь сквозь слезы). Это ты хорошо придумал, Лок-королек… Но только надо каждую ночь посылать моей мама сны, в которых она будет видеть меня, а мне посылать сны, в которых я буду видеть ее.

ЛОК. Хорошо! Я обещаю это вам, Пчелка.

Сцена 11.
Хрустальный дворец ундин.

СТАРУХА. В то время, когда Пчелка пребывала в подземном царстве гномов, Жорж де Бланшеланд, похищенный ундинами, находился глубоко на дне озера, в хрустальном дворце озерных дев… 

ЖОРЖ. Когда ледяные руки дочерей озера обхватили меня, я подумал, что умираю. Но я услышал песни, похожие на ласки… А когда я открыл глаза, я увидел себя в гроте, в глубине которого, на троне из кораллов, восседала королева ундин.

КОРОЛЕВА УНДИН. Друг мой! Будь желанным гостем в нашем мире, где ты не будешь знать никаких горестей. Здесь тебя не будут донимать ничем грубым, что напоминало бы землю и труд. Здесь только песни и пляски и дружба ундин!..
Сцена 12.

Герцогиня одна.

ГЕРЦОГИНЯ. Господи, Всемилостивый и Всемогущий, за что ты наказываешь меня?! Где мои дети – Пчелка и Жорж?! Они пропали, исчезли… Что с ними?! Господи!.. Неужели я была им плохой матерью?! И за это лишилась их… Во все стороны я отправила слуг на их поиски, все жители Кларид обыскали каждое лье в герцогстве… Но мои милые дети словно сквозь землю провалились, как в воду канули. Их похитили злые люди? Разбойники?.. Лишь бы они были живы и здоровы! Мое материнское сердце подсказывает мне – они оба живы…

ГОЛОС ДУХА (негромко). Это правда, герцогиня Кларидская.

ГЕРЦОГИНЯ. Кто здесь?! Кто говорит со мной?!

ГОЛОС ДУХА. Я Дух Кларидского замка, я живу под очагом!

ГЕРЦОГИНЯ. Я знала, что ты существуешь, еще моя матушка рассказывала мне… но я никогда не видела тебя! Покажись!

ГОЛОС ДУХА. Меня нельзя увидеть, герцогиня Кларидская! Все что я могу, это говорить с вами. И я принес вам добрые вести. Пчелка Кларидская и Жорж де Бланшеланд живы, герцогиня!

ГЕРЦОГИНЯ. Где они?! Что с ними?!

ГОЛОС ДУХА. Я не могу этого сказать Вам, герцогиня Кларидская! Это не в моей власти! Знайте только, что они здоровы и ни в чем не нуждаются, кроме желания видеть вас.

ГЕРЦОГИНЯ. О, мои несчастные, мои любимые детки! Пчелка! Жорж! Они помнят обо мне? Они любя меня!.. Как я люблю их! Как я скучаю по их милым шалостям, по их звонким голосам!

ГОЛОС ДУХА. Еще только одно я могу поведать вам, герцогиня Кларидская. Каждую ночь во сне вам будет являться образ вашей дочери Пчелки. Вы будете видеть ее и говорить с нею.

ГЕРЦОГИНЯ. Но увижу ли я мою Пчелку и Жоржа еще хоть раз наяву до моей смерти?! Скажи мне дух?! Ответь!

ГОЛОС ДУХА (едва слышно). Однажды в Рождество…

ГЕРЦОГИНЯ (шепотом). Однажды в Рождество…

Сцена 13.

Старуха нищенка вкатывает тележку-вертеп. Она раскрывает створки вертепа. Готовит вертеп для рождественского представления.

СТАРУХА. Царство гномов находилось очень глубоко под землей и простиралось на большое расстояние в ее недрах. В этом царстве были грозные, неприступные крепости, каменные амфитеатры, широкие колодцы с лепными стенками. Огромные пещеры гудели от грохота молотков, множество маленьких рудокопов, кузнецов, ювелиров, орудовали киркой, молотком, напильниками. У Пчелки не было слуг, но весь народ гномов старался предупреждать все ее желания. Кроме одного – снова вернуться на землю. Гномы были замечательные мастера и выдумывали всякие удивительные вещи. Они сделали ей маленькую сцену и кукол, которые умели грациозно двигаться и говорить.

На сцене вертепа появляются две куклы-Ангелы. Появляются гномы, устраиваются перед вертепом. В центре – король Лок и Пчелка. Старуха начинает представление.

1-ый АНГЕЛ. 

Они пришли из полуночных стран,

Цари-волхвы, ведомые звездой…

2-ой АНГЕЛ.

Явившейся на небе, среди звезд,

Знамением, предвестием того,

Что в мир придет Спаситель, Божий Сын…

1-ый АНГЕЛ.

Он принесет сияние Любви,

В сердца людей проникнет свет Любви,

Тогда Любовь преодолеет смерть!

2-ой АНГЕЛ. 

Цари-волхвы пришли вослед звезде.

И луч ее указывал им путь.

1-ый АНГЕЛ.

Он их привел в пастушеский вертеп,

Устроенный в пещере, на холме.

2-ой АНГЕЛ.

Они вошли, неся свои дары –

Мирт, золото и ладан. В закуте

Теснились вол, ягнята и ослы.

Чадил очаг, огонь почти потух.

И пахло кожами, соломой и золой.

1-ый АНГЕЛ.

Младенец безмятежно спал в яслях.

Цари-волхвы склонились перед Ним,

И у яслей оставили дары.

2-ой АНГЕЛ.

Струился над яслями тихий свет,

Свет радости, что ожидает всех

На злачных пажитях, средь чистых луговин,

Там, в Царстве Божием, куда укажет путь,

Младенец, спящий в яслях для скота.

1-ый АНГЕЛ.

Цари-волхвы оставили вертеп.

И вышли в ночь. И ночь была ясна

И ветрена, и тихо падал снег.

2-ой АНГЕЛ.

Царей-волхвов осиял Дух Святой,

И лица озарял им свет Любви,

И в душах у царей была весна…

1-ый АНГЕЛ.

Они простились. Ждал далекий путь,

Назад на родину. И в предрассветной тьме

Они растаяли, как призраки, как сон.

2-ой АНГЕЛ.
И всем, кто встретится на их пути

Цари-волхвы несли благую весть

Что Божий сын родился в эту ночь!

Продолжительная пауза. Старуха закрывает створки вертепа, убирает кукол.

Интермедия.

СТАРУХА. Шли дни месяцы, годы завершали свой круг, а Пчелка все жила среди гномов, и, как не развлекали ее, она всегда тосковала по земле, по матушке и по Жоржу. И точно так же, в холодной глубине вод озера, в хрустальном дворце ундин тосковал Жорж. Он возмужал, стал красивым юношей. А Пчелка из девочки превратилась в прекрасную молодую девушку. Исполнилось ровно шесть лет как Пчелка жила у гномов, а Жорж в хрустальном дворце ундин…

ГОЛОС ДУХА. И каждую ночь во снах Пчелка видела свою мать – герцогиню Кларидскую, а та видела Пчелку.

Сцена 14.

Пчелка и Герцогиня Кларидская. Сон.

ПЧЕЛКА. Матушка!

ГЕРЦОГИНЯ. Дочь моя, Пчелка!

ПЧЕЛКА. Я так рада видеть вас, матушка, даже во сне…

ГЕРЦОГИНЯ. Пусть это сон, дитя мое, но я знаю, что ты жива…

ПЧЕЛКА. Матушка, а знаете ли вы где братец мой, Жорж?

ГЕРЦОГИНЯ. Нет, милая. Я не знаю, где он и что с ним.

ПЧЕЛКА. С ним ведь все хорошо, матушка? Как бы я хотела увидеть его!.. Я люблю его, матушка!

ГЕРЦОГИНЯ. Нужно быть терпеливой, Пчелка… Добрый Дух Кларидского замка сказал мне, что однажды в Рождество все мы вновь будем вместе…

ПЧЕЛКА. Когда, матушка?

ГЕРЦОГИНЯ. Однажды в Рождество, Пчелка…

ПЧЕЛКА. Однажды в Рождество!

Сцена 15.

Голоса в темноте.

ГОЛОС ЛОКА. Не бойтесь Пчелка, идите за мной. Осторожно, здесь ступеньки! Сейчас вы увидите то, чего не видел никто из людей.

Внезапно становится очень светло. Огромная зала вся сверху донизу сверкала золотом.

ЛОК. Глядите, Пчелка! Это моя сокровищница, выбирайте себе все, что вам понравится! Золото! Жемчуга! Камни!

Столы, расставленные вдоль стен, сплошь завалены множеством золотых, искусно сделанных вещей, россыпями драгоценных камней, жемчуга, янтаря и т.д.

ПЧЕЛКА. Лок-королек, мне хотелось бы вернуться на землю. Все эти прекрасные камни я отдам за один-единственный солнечный луч! А жемчуга напоминают мне взгляд Жоржа де Бланшеланд…

ЛОК. Пчелка! Вы достойны владеть лучшими сокровищами мира. (Водружает на голову Пчелке золотую корону.) Примите эту драгоценность в знак того уважения, которое мы питаем к вам. Отныне вас будут называть принцессой гномов! А теперь, моя принцесса, я хочу сделать вам предложение… Пчелка Кларидская, принцесса гномов, согласны ли вы стать моей женой?

ПЧЕЛКА. Лок-королек… я согласна быть твоей женой… в шутку, чтобы посмеяться… но никогда не буду твоей женой по-настоящему!…

ЛОК. Пчелка Кларидская, принцесса гномов, я люблю вас и надеюсь, что когда-нибудь и вы меня полюбите. Но если б у меня не было этой надежды, я все равно любил бы вас! Я только прошу у вас, в ответ на мою дружбу, чтобы вы были всегда искренни со мной.

ПЧЕЛКА. Это я обещаю, Лок-королек!

ЛОК. Хорошо. Так скажите, Пчелка, любите ли вы кого-нибудь так, чтобы вам хотелось выйти за него замуж?

ПЧЕЛКА (не сразу). Не знаю, что тебе ответить Лок-королек… Когда я вспоминаю о Жорже де Бланшеланд… сердце мое замирает… Наверное он теперь уже храбрый рыцарь… Наверное… я люблю его, Лок-королек! Потому что всякий раз, когда я вспоминаю о нем, мне хочется плакать, оттого что я никогда его не увижу! (Плачет.)
ЛОК. Неужели… вы любите его так же сильно, как люблю вас я, Пчелка? Может ли это быть?

ПЧЕЛКА. Да, добрый король гномов! Я думаю, что я люблю Жоржа очень сильно! Очень!.. И я страдаю, потому что не знаю, где он, а он не знает, где я… Я люблю его, и мне хотелось бы стать его женой. Но этого никогда-никогда не будет! Поэтому я плачу… Ты, Лок-королек, и все маленькие человечки - вы добрые, вы любите меня… но я страдаю…

ЛОК. Я люблю вас, Пчелка! Вот поэтому я и оставил вас в нашем мире, чтобы открыть вам наши тайны, ибо люди не так искусны и не так мудры, как гномы…

ПЧЕЛКА. Да, но они больше похожи на меня, чем гномы… Лок-королек! Если мне не суждено увидеть моего Жоржа, то дайте мне хотя бы еще раз увидеть свою мать!.. Если вы не хотите, чтобы я умерла!

ЛОК. Хорошо, Пчелка, принцесса гномов, вы увидите свою мать, я обещаю. А пока идите, я позову вас…

Пчелка выходит.

Сцена 16.

Король Лок один.

ЛОК. Она любит! И она любит не меня! А ведь я король, и я полон мудрости, я владею сокровищами, чудесами и тайнами! Я – лучший из гномов, а гномы – лучше людей. И она меня не любит, а любит какого-то юношу, которому совершенно недоступна мудрость гномов… Я люблю ее!.. И ничто на свете мне не мило, потому что она меня не любит! (Уходит.)
Сцена 17.

Пчелка одна. Она сидит на своей постели и печально наблюдает за огоньком свечи.

ПЧЕЛКА. Милый, милый Жорж! Я люблю тебя! Где ты сейчас? Помнишь ли ты обо мне? Вспоминаешь ли меня?.. Где ты? Лок-королек любит меня всей душой, он сильный и добрый, и мне его жаль… Но я люблю Жоржа! Как бы я хотела увидеть его теперь!.. Как бы я хотела увидеть свою матушку!.. (Едва не плачет.)
Входит король Лок, закутанный в черный плащ, другой плащ у него в руках.

ЛОК. Вы не спите, Пчелка!

ПЧЕЛКА. А! Это ты, Лок-королек?

ЛОК. Я обещал вам, Пчелка, что вы увидите свою мать. И я сдержу обещание. Но прежде выслушайте меня. Вы знаете, каждую ночь я посылаю ваш образ во сне вашей матери. Каждую ночь она видит ваш дорогой призрак, улыбается ему, говорит с ним. Сегодня ночью я покажу ей вас саму, вместо вашего бестелесного образа. Вы увидите свою мать, но не прикасайтесь к ней, не говорите с ней, потому что тогда чары разрушатся, и она уже никогда не увидит ни вас, ни ваш образ.

ПЧЕЛКА. Хорошо, Лок-королек, я буду осторожна!

ЛОК. Тогда следуйте за мной! (Накидывает на нее плащ.)
Король Лок берет Пчелку, за руку и ведет ее. Навстречу, не замечая их, идет герцогиня Клаидская, одетая в черное.

ПЧЕЛКА (шепотом, едва слышно). Матушка!

ГЕРЦОГИНЯ (увидела Пчелку). Пчелка! Дитя мое! Каждую ночь ты являешься мне на краткий миг, и тут же исчезаешь, растворяешься в предрассветном сумраке… Ты выросла, стала такая красавица… Мне так радостно это видеть… Но как мне горько от того, что я не могу обнять тебя, дитя мое! Я так скучаю по тебе и по маленькому Жоржу…

ПЧЕЛКА. Матушка! (Хочет броситься в объятия матери.)

ЛОК. Нет, Пчелка! Нет! Чары разрушатся! (Подхватывает Пчелку на руки и исчезает с ней.)

ГЕРЦОГИНЯ. Пчелка! Дочь моя, Пчелка!.. (Плачет.)

Сцена 17.

Король Лок один.

ЛОК. Хотя я и не стар, я живу уже очень долго. Мне не раз приходилось страдать. Но все мои страдания, как ни глубоки они были, никогда не оставляли во мне такого чувства горечи, какое я испытываю теперь! Душа моя иссохла, а очи исходят жгучими слезами! Потому что она не любит меня, а любит этого мальчишку Жоржа!

Входит мудрец гном Нур.

ЛОК (приветственно обнимает Нура). Нур! Я хочу посоветоваться с тобой, потому что тебе известны многие вещи…

НУР. Король Лок, я мог бы знать множество разных вещей и тем не менее остаться глупцом. Но мне известен способ постичь немногое из того, что мне неведомо…

ЛОК (перебивает). Не знаешь ли ты, где сейчас находится юноша по имени Жорж де Бланшеланд?

НУР. Не знаю, король Лок. Поскольку мне известно, что люди глупы, несведущи и злы, они мало интересуют меня. Они предпочитают воевать, вместо того, чтобы работать, они убивают друг друга, вместо того, чтобы помогать один другому. Но если быть справедливым, надо признать, что краткость их жизни – главная причина их невежества и свирепости. Народ гномов, живущий под землей – счастливее их. Однако же благодаря чрезмерности своих несчастий люди обладают одной добродетелью, которая делает душу некоторых из них более прекрасной, чем душа гномов. Эта добродетель, которую можно сравнить с сиянием жемчуга – это чувство жалости. А познается оно в страданиях. Гномам оно мало знакомо, ибо у них меньше горестей… такова правда о людях, о король Лок!.. Да, а о чем ты меня спросил?

ЛОК. Где сейчас находится юноша по имени Жорж де Бланшеланд?

НУР. Чтобы это узнать, король Лок, нужно взглянуть в магические зеркала…

Пауза. Нур совершает различные манипуляции с магическими зеркалами.

НУР. Король Лок! Тот, кого ты ищешь, находится в плену у ундин – дев озера в их хрустальном дворце, откуда никто не возвращался и прозрачные стены которого находятся у границ твоего королевства.

Сцена 18.

Хрустальный дворец ундин.

КОРОЛЕВА УНДИН. Ты грустен, Жорж! Что печалит тебя? Разве тебя не веселит эта чудесная музыка? Или тебе наскучили наши беззаботные пляски? Тебе надоели наши веселые игры?

ЖОРЖ. Да! Мне все надоело! 

КОРОЛЕВА УНДИН. Ты так красив, Жорж! Ты так обворожительно хорош, когда сердишься, когда сдвигаешь свои черные брови и хмуришься! (Смеется.)
ЖОРЖ. Перестаньте! Прекратите смеяться!

КОРОЛЕВА УНДИН. Я обожаю тебя, когда ты такой сердитый! (Смеется.)
ЖОРЖ. Довольно!!

КОРОЛЕВА УНДИН. Ты сердишься как взрослый мужчина, и в твоих прекрасных глазах вспыхиваю золотые искорки гнева!

ЖОРЖ. Вы нарочно дразните меня?!.. Я хочу сказать вам, госпожа, чтобы вы соизволили разрешить мне распрощаться с вами! Я возвращаюсь в Клариды!

КОРОЛЕВА УНДИН (смеясь). Милый, милый, глупый мальчик!.. Я не могу разрешить тебе распрощаться с нами, как ты просишь.

ЖОРЖ. Почему?

КОРОЛЕВА УНДИН. Потому что никто… Никто! и никогда! не возвращался из хрустального дворца! Еще никто и никогда не покидал наш мир по своей воле.

ЖОРЖ. Значит, я первым сделаю это!

КОРОЛЕВА УНДИН (смеется). Почему ты хочешь нас покинуть? Разве тебе плохо с нами Жорж?

ЖОРЖ. Не было дня, чтобы я не вспоминал землю, солнце, Клариды, Пчелку, матушку-герцогиню… Я не могу больше сидеть здесь, взаперти, слушать ваши нудные песни, играть в эти глупые игры! Я уже взрослый! Я хочу жить настоящей жизнью! Я хочу любить!

КОРОЛЕВА УНДИН. Да… Ты уже совсем взрослый, Жорж!.. Осталось еще немного… Еще чуть-чуть!

ЖОРЖ. И что?! Что тогда?!

КОРОЛЕВА УНДИН. Я держу тебя здесь в моем хрустальном дворце, чтобы сделать своим возлюбленным! Жорж! Ты так прекрасен! Я люблю тебя, Жорж! Совсем скоро мы соединимся, ты станешь моим повелителем!

Пауза.

ЖОРЖ (смущен). Простите, госпожа… но я чувствую себя… недостойным вашего выбора!

КОРОЛЕВА УНДИН. Все добрые рыцари думают, что им никогда не заслужить любовь дамы. К тому же ты еще слишком молод, и не можешь оценить свои достоинства. Знай, мой милый мальчик, тебе здесь желают добра. А от тебя требуется только повиноваться своей даме!

ЖОРЖ. Госпожа моя! Я люблю Пчелку Кларидскую, и не хочу никакой другой дамы.

КОРОЛЕВА УНДИН. Смертная девушка?! Грубая дочь человеческая?! Как ты можешь любить ее?!

ЖОРЖ. Не знаю! Только знаю, что я ее люблю!

КОРОЛЕВА УНДИН (сдерживая гнев). Что ж! Это пройдет! (Уходит.)
ЖОРЖ. Милая, славная Пчелка! Я так люблю тебя! Где ты сейчас? Помнишь ли ты обо мне? Я люблю тебя, Пчелка! Как бы я хотел увидеть тебя сейчас!..

Сцена 19.

Король Лок и мудрец Нур.

ЛОК. Значит, Жорж де Бланшеланд гостит у озерных дев. Что ж! Пусть там и остается! Желаю ему всего хорошего! Ха-ха! Ха-ха-ха! Хо-хо-хо!

НУР. Взгляни сам, король Лок…

Нур и король Лок смотрят в волшебное зеркало.

Сцена 20.

Хрустальный дворец ундин. Звучат тихие и печальные напевы дев озера. Они танцуют, окружая Жоржа, который рассеянно бродит по дворцу.

ЖОРЖ. Я брожу по галереям хрустального дворца и сквозь прозрачные стены вижу, как распускаются морские анемоны, как расцветают кораллы, я слышу эти приятные напевы ундин… Они убаюкивают меня, и душа моя погружается в сонную истому… (Видит старинную книгу в кожаном переплете с медными застежками, открывает ее.) Наверное, эта книга попала сюда после кораблекрушения… (Читает.)

Сцена 21.

Король Лок и мудрец Нур.

ЛОК. Я вижу, что этому юноше Жоржу де Бланшеланд совсем неплохо живется в хрустальном дворце дочерей озера!

НУР. Подожди, король Лок. Смотри дальше.

Нур и король Лок смотрят в волшебное зеркало.

Сцена 22.

Хрустальный дворец ундин.

ЖОРЖ (закрывает книгу). Какая прекрасная книга! Описанные в ней подвиги героев переворачивают мою душу! Из любви к справедливости и во имя красоты рыцари отправлялись бродить по белому свету, сражались с великанами, карали обидчиков, защищая обиженных и несчастных! Как странно! Всего лишь слова, оттиснутые на пожелтевших страницах, заставляли меня вспыхивать от восторга, бледнеть от ярости! Эта книга разгорячила мою кровь, которая застыла в этом сонном холодном царстве!.. Я тоже буду славным рыцарем! Я тоже поеду по белому свету карать зло и помогать несчастным для блага людей и во имя дамы моего сердца, Пчелки! Душа моя очнулось от сонной истомы и полна отваги! (Подбирает ржавый меч.) Вот меч, он тоже оказался здесь после кораблекрушения… Он весь проржавел, но это ничего! Эге-гей! (Размахивает мечом.)
Ундины в испуге разбегаются в разные стороны. Появляется Королева ундин.

КОРОЛЕВА УНДИН (невозмутимо). Я вижу, ты придумал новую игру, мой мальчик?

ЖОРЖ. Разбей чары, которые сковали меня! Открой мне дорогу на землю! Я хочу сражаться под солнцем, как доблестный рыцарь!

КОРОЛЕВА УНДИН. Вот как? А как называется эта твоя игра?

ЖОРЖ. Я хочу вернуться туда, где любят, страдают, борются!

КОРОЛЕВА УНДИН. Мне не нравиться эта твоя новая игра. Она скучная. (Смеется.)
ЖОРЖ. Верни мне настоящую жизнь и настоящий свет! Я хочу видеть Пчелку!

КОРОЛЕВА УНДИН. Но ведь я же люблю тебя. Я хочу тебе только добра. Я хочу сделать тебя своим возлюбленным!

ЖОРЖ. Я люблю только Пчелку Кларидскую! Она дама моего сердца! Отпусти меня! Иначе я убью тебя, злая женщина!

КОРОЛЕВА УНДИН. Ты собираешься меня убить, мальчик? (Смеется.) Этим ржавым мечом?! Ты посмеешь убить меня?! Что ж попробуй! (Смеется.)
ЖОРЖ (замахивается мечом). Я сделаю это!.. Я сделаю… Я… (Опускает меч.)

КОРОЛЕВА УНДИН. Ты дитя, Жорж! Меня нельзя убить! Тем более этим ржавым железом! (Смеется.) Но ты заслужил наказание за свою дерзость! Я посажу тебя в стеклянную темницу под хрустальным дворцом! В этой темнице ты не сможешь уснуть ни на минуту! Там, в одиночестве, у тебя будет время подумать. Ты поймешь, что значит отвергать меня – королеву ундин! (Смеется.)
На Жоржа падает сеть, он бьется в ней, но не может выбраться.

Сцена 23.

Король Лок и мудрец Нур.

НУР. Ты все видел, король Лок, мне больше нечего прибавить... И теперь ты сам должен решить – как тебе быть. Скажу еще только, что стеклянная темница в которую заточили несчастного юношу, опирается своим основанием о каменный свод пещеры – одной из отдаленных и забытых пещер твоего королевства, король Лок… А теперь прощай, король Лок. (Уходит, собрав свои волшебные принадлежности.)
ЛОК. Что же мне делать? Я люблю Пчелку… А она любит этого несчастного мальчика Жоржа, пленника ундин… Как там говорил мудрец Нур, когда рассуждал о природе людей и гномов?.. Что-то о том, что люди обладают добродетелью, которая делает душу их более прекрасной, чем душа гномов. И эта добродетель – сострадание… Что ж! Я, король гномов докажу, что гномы ничуть не хуже людей, и им тоже понятно чувство жалости и сострадания! Я должен освободить Жоржа де Бланшеланд из стеклянного узилища! Я докажу, что моя любовь к Пчелке, бескорыстна и чиста!

Сцена 24.

СТАРУХА. И король Лок отправился в путь. Он спускался в пропасти, он переходил реки в брод, шагал по горячей лаве, проходил темными пещерами. Он направлялся в отдаленный уголок своего подземного королевства, туда, где находилась та самая пещера…

ЛОК. Вот эта пещера… (Прикладывает ухо к камню, прислушивается.) Там за этой скалой стеклянная тюрьма Жоржа де Бланшеланд… У меня есть волшебный перстень. Он поможет мне сдвинуть эти камни…

Лок прикладывает перстень к стене, освобождая проход в скале, видит Жоржа.

ЖОРЖ (испуганно). Кто здесь? Кто ты?

Лок с любопытством разглядывает Жоржа.

ЖОРЖ. Чего ты от меня хочешь? Я не боюсь тебя, слышишь! Зачем ты лезешь ко мне, ты, голован?! (Отступает.) Ведь я тебе ничего не сделал!

ЛОК. Вы, мальчик, не можете знать, сделали ли вы мне что-нибудь или нет, ибо вам не ведомы концы начала… Но не будем об этом! И если вам не жаль покидать вашу стеклянную темницу, идите-ка за мной!

Жорж следует за Локом.

ЖОРЖ. Вы молодчина, маленький человечек! Я буду любить вас всю жизнь. А не знаете ли вы, где Пчелка Кларидская?

ЛОК. Я много чего знаю. И я терпеть не могу расспросов! Кроме того вас ждет долгая и трудная дорога!

ЖОРЖ. Сударь! Дорога свободы всегда прекрасна!

ЛОК. Вот как? Тогда вот ваша дорога. Вот вам лестница – поднимайтесь по ней все время вверх, и вы окажетесь на поверхности земли. Прощайте!

ЖОРЖ. Не говорите мне «прощайте»! Скажите, что я вас еще увижу. Моя жизнь принадлежит вам, после того, что вы для меня сделали!

ЛОК. То, что я сделал, я сделал не для вас… а для кого-то другого. Встречаться нам не стоит, ибо нам с вами не быть друзьями.

ЖОРЖ. Никогда бы не подумал, что мое освобождение может меня огорчить. Однако, это так! Прощайте, сударь! (Взбирается по лестнице.)
ЛОК. Счастливого пути!

Сцена 25.

Жорж выбрался на поверхность.

ЖОРЖ. Кажется, я узнаю эту местность! Конечно! Я вижу Кларидский замок! Ура! (Бежит к замку.)

Появляется ключница Гертруда.

ГЕРТРУДА. С нами крестная сила! Святой Иаков! Ежели вы сеньор Жорж, который вот уже семь лет, как утоп в озере, так значит, вы его душа или сам черт во плоти!

ЖОРЖ. Я вовсе не душа и не черт, я действительно тот самый Жорж, моя добрая Гертруда, который когда-то прибегал к тебе на кухню, вместе с сестрицей Пчелкой, чтобы полакомиться чем-нибудь вкусным!

ГЕРТРУДА. Так, выходит, вы вовсе не утопли, монсеньор?.. Да вы и выглядите совсем не как утопленник! До чего же я рада! А уж вот что правда, то правда, все об вас в Кларидах жалели! А уж как госпожа наша герцогиня убивалась! А оруженосец Верное Сердце – как вернулся из Рима, да как узнал, что вы, да Пчелка пропали, так с той поры из трактира не выходит. И, к слову сказать, досталось же мне за то, что я за вами недоглядела, пока он в Рим путешествовал! А как за вами было углядеть, когда вы с госпожой Пчелкой такие сорванцы!..

ЖОРЖ. Подожди, Гертруда! Расскажи мне скорее, что ты знаешь о Пчелке?! Где она? Что с ней?!

ГЕРТРУДА. Э-эх! Вот уж семь лет, как Пчелка похищена горными гномами. А исчезла она в тот самый день, как вы изволили утонуть. И уж как госпоже нашей герцогине тяжко пришлось – все волосы у нее побелели и потеряла она всякую радость! Одно ей утешение, что про дочку свою, Пчелку, она из вещих своих снов знает, что та жива! А вы-то, монсеньор Жорж, вы-то – совсем живой! Эй, люди! Радость какая! Монсеньор Жорж, что утоп семь лет назад, возвернулся совсем живехонький и здоровенький! А как вырос, как возмужал! Совсем молодец!

Появляется Старуха.

СТАРУХА. Надо окропить его святой водой – вот он сразу и сгинет, духом адской серы изойдет, ежели он дьявольское наваждение!

ГЕРТРУДА. Попридержи язык, старуха! Молодой граф де Бланшеланд жив-живехонек, поживей тебя! Цветет, что твой розан! И где видно, тот он с того света вернулся? А из дальних краев тоже возвращаются – вон как оруженосец Верное Сердце, что вернулся из Рима! Слава тебе, Господи! Какой подарок нам всем и перед самым Рождеством!

Появляются Герцогиня, Верное Сердце, учителя и прочие.

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Жорж! Живой! Хо-хо-хо! (Обнимает Жоржа.)
ГЕРЦОГИНЯ. Мальчик мой!.. (Не может говорить.)
УЧИТЕЛЬ КАЛЛИГРАФИИ. Это антинаучный факт! Я отказываюсь его признавать!

УЧИТЕЛЬ ЛАТЫНИ. Нет, коллега, это явление имеет вполне научное объяснение…

ЖОРЖ. Матушка! (Взволнованно обнимает Герцогиню, потом, спохватившись почтительно кланяется, галантно расшаркивается.) Ваше высочество, я счастлив вновь видеть вас!

УЧИТЕЛЬ КАЛЛИГРАФИИ. То, что мы видим, не может быть, потому что не может быть никогда! Утопленники не ходят, не разговаривают…

УЧИТЕЛЬ ЛАТЫНИ. То, что мы видим, коллега, не есть то что мы видим на самом деле, тогда как то что мы не видим…

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Да здравствует молодой граф де Бланшеланд! Ура!

УЧИТЕЛЬ КАЛЛИГРАФИИ. Послушайте сами, какую ересь вы несете!

УЧИТЕЛЬ ЛАТЫНИ. А вы, коллега – неуч, профан и невежа!

ГЕРТРУДА (учителям). Будете пороть всякую чушь – опять получите жабу на обед!

ГЕРЦОГИНЯ. Мальчик мой, Жорж! Вы живы, какое счастье! Скоро Рождество… Неужели… (Падает без чувств, ее подхватывают.)
Сцена 26.

Кларидский замок. Жорж и Верное Сердце.

ЖОРЖ. Мы ее найдем!

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Найдем!

ЖОРЖ. Мы вернем ее матери!

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Вернем!

ЖОРЖ. И мы возьмем ее в жены!

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Возьмем!

ЖОРЖ. Нужно расспросить всех, кто хоть что-нибудь знает о гномах их обычаях и повадках!

Появляется Гертруда с кувшином сидра.

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Можно расспросить Гертруду…

ЖОРЖ. Почему Гертруду? Разве она что-нибудь знает о гномах?

ГЕРТРУДА. Э-эх, монсеньор, да ничего я не знаю об этих гномах, которые похитили нашу славную Пчелку, да и как вы хотите, чтобы такая старуха как я, могла что-то знать! Уж я давно позабыла все, что знала, и память у меня отшибло, другой раз пойду в кладовку, а и позабуду – зачем пришла. А не хотите ли сидра, сейчас со льда?

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. А и пожалуй! (Берет кувшин, основательно прикладывается к нему.) 

ЖОРЖ. Значит, ты совсем ничего не знаешь?

ГЕРТРУДА. Ну, монсеньор, что я могу знать, когда у меня каша в голове… а вот мой покойный муженек, он кое-что знал – истинная правда!

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Так что ж ты морочишь нам голову, старая перечница!

ЖОРЖ. Подожди! Говори, Гертруда, говори скорее, что ты знаешь!

ГЕРТРУДА. Вот уж семь лет тому, как вы с барышней Пчелкой ушли не спросясь…

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ и ЖОРЖ (вместе). Короче!

ГЕРТРУДА. Так я и говорю, в тот самый денек, будь он неладен, мой покойный муж, возвращался как раз из села неподалеку, где был по делам, и как водиться засиделся в трактире до сумерек. А поскольку был он уже хорошенько под хмельком, то и попал не на ту дорогу. И вот идет он мимо какой-то пещеры и видит: целая толпа гномов тащат на носилках не то мальчика, не то девочку. Он, конечно, бежать со страху, чтобы не случилось худа, да хватился, что обронил свою трубку… И он, значит, нагнулся, чтобы поднять, а вместо трубки попалась ему под руку маленькая атласная туфелька…

ЖОРЖ. Гертруда! Так это Пчелкина туфелька! Скажи мне скорее, как называется эта пещера, где все это случилось?!

ГЕРТРУДА. А ее так и зовут, сударь, – «Пещера гномов». Мой покойный муж бывало…

ЖОРЖ. Довольно, Гертруда! Ни слова больше! Верное Сердце, знаешь, где эта пещера?!

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ (доканчивая кувшин с сидром). Вы бы в этом не сомневались, если бы лучше знали мои песенки. Я сочинил целую дюжину именно об этой пещере!

ЖОРЖ. Верное Сердце! Мы с тобой отправимся в Пещеру гномов и освободим Пчелку!

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Ясное дело!

Сцена 27.

Царство гномов. Жорж и Верное Сердце спускаются в пещеру.

ЖОРЖ. Вот это и есть царство гномов, где в плену держат мою Пчелку!

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. По-видимому так… Но разрешите, я глотну немного того винца, что прихватил с собой… Ибо! Чем крепче вино, тем крепче человек… а чем крепче человек… тем слабее враг! (Прихлебывает вина из фляжки.)
ЖОРЖ. Подожди! Кажется это – ворота замка! (Бьет в ворота рукоятью меча.)
ГОЛОС ПРИВРАТНИКА. Кто вы такой?

ЖОРЖ. Жорж де Бланшеланд!

ГОЛОС ПРИВРАТНИКА. А что вам здесь надо?

ЖОРЖ. Освободить Пчелку Кларидскую!

ГОЛОС ПРИВРАТНИКА. Ждите ответа.

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Не знаю, сеньор и, может, я и ошибаюсь, но мне сдается, что отвечая гному, вы не позаботились пустить в ход все улещенья убеждающего красноречия.

Ворота замка отворяются. Перед Жоржем и оруженосцем стоит король Лок в короне и пурпурной мантии в окружении свиты

ЖОРЖ. О! Мой избавитель! Кто же вы такой?! Неужели вы… из тех, кто отнял у меня мою Пчелку?!

ЛОК. Я Лок – король гномов! Я держал Пчелку у себя, дабы открыть ей тайны гномов. Ты, мальчик, вторгся в мои владенья. Но гномы не поддаются ярости, как люди, и я не гневаюсь на тебя, что бы ты ни делал. Я прикажу позвать Пчелку и спрошу ее, хочет ли она последовать за тобой.

Лок хлопает в ладоши, появляется Пчелка. С возгласами: «Пчелка!», «Жорж!» Жорж и Пчелка бросаются в объятия друг друга.

ЛОК. Пчелка, правда ли, что это тот человек, которого вы хотите иметь мужем?

ПЧЕЛКА. Сущая правда, Лок-королек! Смотрите, друзья, как я смеюсь, как я радуюсь!

ЖОРЖ. Милая моя Пчелка! Я нахожу вас такой, какой мечтал найти: самой прекрасной из смертных! Вы меня любите!.. Я счастлив! Но, Пчелка, разве вы не любите немножко и короля Лока, который освободил меня из стеклянной темницы, где держали меня ундины?

ПЧЕЛКА. Лок-королек! Ты это сделал! Ты мня любишь и все таки освободил того, кого люблю я! (Опускается на колени перед Локом, берет за руку Жоржа, который тоже встает на одно колено возле нее.) Жорж, я люблю вас! Один Бог знает как сильно я люблю вас! Но как же мне покинуть короля Лока, чье благородство не знает предела?

ЛОК (громовым голосом). Покинуть?! Что?! Вы оба мои пленники!

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ (Локу). Прошу прощения, но не соблаговолит ли ваше величество взять в плен и меня, дабы я мог разделить плен моего господина и моей госпожи?

ПЧЕЛКА. Верное Сердце! Мой старый добрый друг! Как я рада тебя видеть? А сочинил ли ты новые песенки?

ЛОК. А теперь мы все отправимся на обед.

Сцена 28.

Пиршественный зал Кларидского замка. Все в пышных одеяниях торжественно восседают за столом, уставленным всевозможным яствами. Король Лок произносит торжественную речь.

ЛОК. Ваше высочество герцогиня Кларидская, вы, Пчелка Кларидская, вы граф де Бланшеланд, все жители Кларид и мои подданные гномы! Закон народа гномов требует, чтобы чужеземцы попавшие к нам обрели свободу по истечении семи лет. Вы, Пчелка, провели семь лет среди нас, гномов, и я не мог удерживать вас долее. Но прежде чем расстаться с вами, я желаю, раз уж мне нельзя жениться на вас, обручить вас с тем, кого вы избрали. Да разрешит мне сделать это ее высочество герцогиня Кларидская!

ГЕРЦОГИНЯ. Благодарю вас, король Лок! Это честь для нас!

ЛОК. Пчелка Кларидская, принцесса гномов, дайте мне вашу руку! И вы, Жорж де Бланшеланд, дайте мне также вашу руку! (Соединяет их руки, очень торжественно.) Сегодня, в светлый праздник Рождества все, кто сейчас присутствует здесь, свидетели того, что эти двое любящих сердец, обручаются друг с другом, дабы вступить в брак на земле!

Всеобщее ликование.

ГЕРЦОГИНЯ (не громко). Однажды в Рождество… как было сказано, мы вновь соединились!. Благодарю тебя, Дух замка!

УЧИТЕЛЬ КАЛЛИГРАФИИ. Все равно, я отказываюсь верить своим глазам, ибо мне доподлинно известно, что гномов не существует!

УЧИТЕЛЬ ЛАТЫНИ. Я полагаю, что это иллюзорная сущность эфемерного эфира…

ГНОМЫ (хором). Да здравствует Пчелка, принцесса гномов и ее жених Жорж!

УЧИТЕЛЬ КАЛЛИГРАФИИ. Гномы – суть есть существа мифические!

УЧИТЕЛЬ ЛАТЫНИ. Эмпирическая же сущность иллюзорности, познается через эфирное созерцание…

ГЕРТРУДА (учителям). А вот попрошу-ка я короля Лока и его гномов, чтобы они намяли вам бока, как следует, чтоб вы поверили, что гномы есть на самом деле!

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Да здравствуют Пчелка Кларидская и граф Жорж де Бланшелад! Позвольте мне исполнить новую песенку, которую я сочинил по случаю их помолвки!..

ГЕРЦОГИНЯ. Подожди, Верное Сердце, король Лок хочет сказать еще!

ЛОК. Пчелка Кларидская и Жорж де Бланшеланд! Вы любите друг друга пылко! Но любить пылко –это еще не все! Надо любить самоотверженно! Пусть же ваша любовь будет столь же нежна, сколь и сильна! И пусть к ней всегда примешивается немножко сострадания! Истинно любят только те, кого любят даже в их несчастьях. Щадить, прощать, утешать – вот в чем сила любви!

Всеобщее ликование.

ВЕРНОЕ СЕРДЦЕ. Ура Жоржу и Пчелке! Ура королю Локу! А теперь я спою песенку!..

ГЕРТРУДА. Да погоди ты, старый баламут!

ГЕРЦОГИНЯ. Благодарю вас, король Лок, прекрасно сказано! Я тоже хочу сказать… Дети мои! Будьте счастливы! Берегите свою любовь, берегите свое счастье! Берегите его крепко! И как в этот чудесный праздник Рождества, пусть всегда пребывает с вами Благодать Божья!

Всеобщее ликование.

ЛОК. А теперь настало время подарков! Ведь сегодня Рождество! Пчелка Кларидская и Жорж де Бланшеланд! Примите эти дары гномов, они буду напоминать вам о ваших маленьких друзьях, ибо это дарят вам они! А из моих рук примите этот волшебный перстень, который позволит вам входить в любой час в царство гномов. Вас всегда встретят с радостью и всегда придут на помощь!

ПЧЕЛКА. Спасибо тебе, Лок-королек! Ты такой чудесный! Я люблю тебя и всех гномов!

ЖОРЖ. Благодарю вас, король Лок! Спасибо доброму народу гномов!

ПЧЕЛКА. Спасибо, матушка!

ЖОРЖ. Благодарю вас, герцогиня Каридская! Благодарю вас жители Кларид!

ПЧЕЛКА. С Рождеством всех!

ВСЕ. С Рождеством!

Всеобщее ликование.

Эпилог.

ГОЛОС СТАРУХИ. Море поглотило ныне тот край, где некогда простиралось герцогство Кларидское. Нет никаких следов ни города ни замка. И только память о любви Пчелки Кларидской и Жоржа де Бланшеланд сохранила людская память с тех незапамятных времен.

ГОЛОС ДУХА. И теперь историю их любви рассказывают детям, как сказку, каждое Рождество…

FIN.

